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R E G É L Ő .
IPISOÍPlilSf csütörtökön martius ]9 k<?” 1835.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  6 f i .  p e n g ő b e n ,  b u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ fo ly  é i r a t n a k  e g y e s  s z á i n a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p .  p .

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
T r e n c s i n .  (F olytatás.)

A’ cseh és legyei korona kölcsönös felsőség-jusai miatt, mellyek 
sok esztendeig véresen kivántattak ’s védelmezhettek, meghasonlott, 
s a’ háborgás 1324. isinét megújult: midőn Károly király barátságos 

egyezést ajánlott azoknak végetvetésére. Több sikereden igyekezefe 
illán végre kövefje által a’ két ország királyait reá vette, hogy ma
gyar országban személyesen öszve jöjjenek, ’s Trencsint válasszák 
gyűlésük helyévé. János a’ cseh király csakugyan személyesen je- 
lent-ineg Károly lijával (ki azután 4-ik Károly császár, a’ Cseheknek 
a ty ja , a’ birodalom mostohája le tt)— Kazimir lengyel fejedelem a’ 
Lithvánokkal véletlenül nyilvánságos háborúba keveredvén számos 
követséget küldött sok mentegetéseivel; valamint Károlyunk i s , ki 
a’ fő vendégeket királyi lakhelyébe hivá-meg. A’ lengyel követek 
Sbitko, a’ sbitnai kastélos, a’ krakói prépost, Péter a’ sandomiri 
kastélos, Sojanskow Tam ás, és Nimissa Mandrosta a’ lengyel ko
rona nevében lemondottak minden felsőségi jusaikról a’ sléziai her- 
czegségekre, és Boroszló ’s Glogau városokra, ha a’ cseh király 
lengyel ország némelly részeire eddig védett jusaival felhagyna. Az 
egyezés Trencsinben sz. Bertalan napján 133 j-ben aláíratott, !s két 
hónap múlva mind a’ három királynak Yisegrádon történt együtt 
létökkor megerősittetett ’s ujittatott.

Yitéz Károlyunk után a’ magyar trónuson a’ még nagyobb 
Lajos következett, ’s Trencsint különös ligjelmére méltatta. Azt 
mint korona-birtokot kastélosok által igazgatta, azután Imre nádor
nak ajándékozd, de ettől nem sokára elvette,’s Bebek Györgynek 
haszonvételre által engedé, ki a’ koronának ’s egyszersmind király
nak külön kincstárnoka volt, mint ezt a’ Szepesváratt 1385-ben 
Judica előtt 5 nappal költ oklevél bizonyítja. *) Gyakran látogató

*) Ezen okl evé l  d i p l o m a t i k a i  t ek i nt et ben  n a gyon  f o n t o s ;  m e r t  midőn 
benne  mondja  a ’ k i r á l y  , h o g y  l lebek G y ö r g y n e k  T r e n c s i n t  minden 
hozzá  t a r t o z ó i v a l  m é l t ó s á g á é r t  ( pr o  honore )  a d j a ,  ’s a'  n á do rna k  
a nn a k  á l t a l a d a t á s á t  m e g h a g y j a ,  ann ak  b i z o n y s á g á t  l á t j u k ,  h og y  
a k k o r  a ma  k i r .  a doniányi  nemeken k i v ü l ,  m e l l y ek  ma  is szokásban
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Lajos Trencsint, ’s a5 város polgárjai több szabadalmakat nyertek 
tő le, inikor közöttek mulatott. Eleinte őt csak béke köntösében és 
mulatságos öröm-vendégségek közt lá tták ; de már 1362. nyarán 
számos jól fegyverkezett sereggel jelent-meg véletlenül nálok. Ama 
régtől fogva táplált ’s elfojtott boszonkodása, mellyet 4-ik Károly 
császár meggondolatlan beszédei által élesztett, nagy lángra gyul
ladt, midőn egykor Károly, botránkoztafó kifejezéseket ejtett az 
özvegy királyné, Lajos anyja, felől. A’ császár csak úgy ejtette 
ugyan beszédét, mint ipa a 'k irálynak; de ez nem mint vő, hanem 
mint uralkodó, ’s egy hadi sereg vezére kivánt reá felelni. Azért 
Lajos minden erejével öszve gyiijtvén seregét Trencsinbe sietett a’ 
•magyar zászló kiszegezésére, ’s azt az elejébe sereglő országos ha
daknak gyülekező helyévé jelelte-k i; mert először Morvába akart ro
hanni, hol János Károlynak testvére és szövetségese uralkodott, hogy 
innen cseh országba a’ császár örökségébe utat készitsen magának. 
Hogy pedig Lajos annál bátrabban haladhasson, az ausztriai herczeg- 
gel ltudoltlál barátságos szövetség -felől alkudozott, melly iránt köl
csönös oklevelek, és pedig a’ magyar király részéről 1362. aug. 15. 
Trencsinben Írattak alá. A’ hadi készületek elvégződtek, de a’meg
támadás még halásziul o tt; mert a’ lengyel Kazalért is szövetségre 
akarák venni: azonban a’ pápa közbeveté m agát,’s fegyvernyugvást 
szerze, inelly közben tökéletes megengesztelés iránt dolgoztak. Tren
csinben kezdődtek az alkudozások 1362. végén, ’s a’ következőnek 
elején Krakóban nemcsak erős békesség helyre állításával, hanem, 
közönséges szövetség-kötéssel végződtek, mellynek nagyobb erejére 
a’ császár Kazmérnak egyik unokájával eljegyeztetett.

T í z  esztendővel későbbre ismét megtisztelé Trencsint királyának 
jelenléte, midőn a’ lengyel korona elfogadására utazván itt megpi- 
h e n e , ’s felséges- pompával maga elejébe bocsátá a’ pápa követjét 
Jánost, az alexandriai patriarchát, ki a’király után utazott, hogy őt 
török háboníra vehesse.

v a n n a k ,  még o l l y a n o k  is v o l t a k  s z o k á s b a n ,  me l l yek  á l t a l  a ’ főmél
t ó sá g ok  v i s e lő j i n ek ,  k i k  t isz l ségi  fén yük  fenn t a r t á s á r a  elegendő 
b i r t o k k a l  nem b i f i a k ,  ki r .  j ó sz á g o k  e ng ed t e t t ek  á l t a l  haszonvét el re ,  
és hogy ezen a d o m á ny ok  csak  a dd ig  m ar a d t a k  a ma z o k n a k  keze ik
b e n ,  mig a ' k i r á l y n a k  t e t s z e t t ,  ’s i gy a ' j é i sz ág o k  amaz  ese teken k í 
v ül  is, me l lyek  t ö rv én y  s z e r in t  jószág-vesz tésse l  bűnhődnek , e ze ktő l  
e lve te t he t tek  , ’s m ás nak  a d a t h a t t a k .  — A'  pub l i c i s t ák  s z á m á r a  i n 
nen ugyan még több k öv e tk ezmé nyek  is t á m a d h a t n á n a k ;  de a z o k 
n a k  i t t  helye nem lehet .  Kiég l egyen , hogy mos t  a ’ k i r .  a d o m á n y 
n y a l  n y e r t  j ószágokat  c sak  fe l ségbántás ,  ’s m a g s za k ad á s  adja  vissza 
a '  ko r on á na k .
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! A nagy király holta után Trencsin állandóan maradt-meg M a
rái és Zsigmond m ellett; ré sz in t,’s ezen hűségnek lehetett leginkább 

tulajdonítani, hogy a’ lengyel Jagelló Y ladiszló, ki a’ gyerm ek
telen M aria holtával 1396. m agyar országot ennek testvére Hedvig
nek, t. i. hitesének, szám ára akará elfoglalni, kénytelenittefék szán
dékával felhagyni. M ert é rtv én , hogy T rencsin , az északnyugoti 
magyar országnak fő e rőssége , ’s ennek példájára mind ama kisebb 
várak is, mellyek mellett neki menni k e lle tt volna, a’ legkeményebb 
ellen-védelemre készülnek, ’s e ’ szerint Zsigmond a’ felfegyverke
zésre időt nyerhetne, planumával felhagyott, melly többnyire a’ sem
mit se sejditő sógornak meglepetésére irányoz ta to tt, 's igy azzal is 
beelégedett, hogy jusait. hosszas alkudozásokban előadta, mellyeknek 
semmi foganatjok nem volt.

Azon viszontagos időszakban is, midőn Zsigmond ama békéte- 
len ország-nagyoktól a’ siklósi tömlöczbe záratva senyvedett, kikapu- 
líai Lászlót a’ megöletett 2-dik Károly íiját a’magyar trónus elfoga
dására kihivák, hű*maradt Trencsin fogoly királyához, ’s ez által 
jó  darab tartományt tartott-fenn annak részére; ki is ez okból erre 
vette első ú tjá t, midőn kiszabadulása után cseh országban gyűjtött 
seregével magyar országba vissza jönne, hogy ellenfelének elnyomá
sára magát hiveivel egyesítse. Éppen azért is kedvezett különösen 
e’ vidéknek; gyakran mulatott körében, és szép szabadalmakat aján
dékozott a’ polgároknak, mit az itten költ ’s még ma is megőrzött 
oklevelek bizonyitnak. A’várat ’s uradalmat már korábban kedven- 
czének Stibornak, Erdély hatalmas vajdájának, ’s 36 erős várak 
urának ajándékozta, ki Mátét például vevén magát trencsini grófnak 
’sV ág urának nevezte. A’ királyi adomány esztendeje ugyan bizony
talan, de még fenn van egy 1396-ról szálló oklevél, mellyben Stibor 
Trencsint. is czimei között nevezi. E’ hely az országra nézve még 
fontosabb le tt, miután a’ Cpnstanz-ban 1415. elégetettHusz-nak, ’s 
1416. a’ prágai Hieronyinus-nak hamvából ama láng támadott, melly 
Zsigníondnak szép tartományait pusztítva futá-el, ’s őt trónusával 
együtt majd hogy elemésztette. Mert midőn Zsigmond a’ félszemű 
Ziskától vezérlett Táboriták által szoros korlátok közé szorittatott, 
’s ellenek, kiket a" vallás hathatósága győzbetlenekké tett, minden 
fegyveres erejét, mellyben Magyarok is voltak, vezetné, a’ Husszi- 
ták  boszűt akarván állani, l4()2-ki májusban Sléziából magyar or
szágba rohantak, ’s a’ Yág mellékét N. Szombatig tűzzel vassal 
pusztították. Minthogy pedig látogatásuk váratlan nem volt, elleni- 
állás helyett csak üres falukra találtak,mellyeknek lakosai a’ szom
széd várakba,’s igy Trenesinbe is vették magokat. De midőn ugyan 
azon esztendőnek novemberében korábbi szerencsés rablásaiktól fel-

a
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bátorittatván morva országból ismét beütnének, sokkal roszabbul 
folyt dolguk; mert Trencsinnél az őrizettől ’s felszóllittatott nemes
ségtől két oldalról támadtattak-meg, ’s olly veszteséget szenvedtek, 
mellynél tökéletesbet szinte gondolni se lehet.

Albertnak az Árpád trónusán ülő első Ausztriainak igen is kora 
holta után két hatalmas felekezet támadott, mellyeknek egyike Al
bertnak holta után született, ’s özvegyének Erzsébetnek gyámsága 
alatt levő László lijá t, másika a’ Lengyelek hős királyát Vladiszlót 
választá fejdelmének. Az elsőnek jusát Zsigmondtól származása ’s 
ösöltségeinek, cseh ország ‘s Ausztriának hatalmas oltalma — a’ má
sikét ön bátorsága ’s ereje védelmezte; mert a’gyermeknek gyenge 
ökle (igy szállott a’ lengyel felekezet) nem alkalmatos e’ zivataros 
időkre, midőn az Európát mind inkább rettentőbb Ozmánok tüzes 
előnyomulása közt a’ kormány-féket szorosan ’s jó  erővel kellene 
igazgatni. Trencsin, melly a’ férjti ágban magvaszakadott 2-ik Stibor 
holtával ismét a’ koronára esék, a’ kir. gyermek pártjára szított, ‘s 
midőn ennek oltalmára Brandeisi Giskra cseh országból hatalmas hadi 
sereggel jönne, megnyitó kapujit a’ szívesen látott szövetséges társ
nak, ki itt magát jól megfészkelvén felső magyar országot hűségben 
ta rtá , a’ midőn csapatjai Komorovszky, Axam ith, Telefus, ’s más 
vezérek alatt több más várakat ’s erős kastélokat rábeszélés, csalárd
ság vagy erőszakkal foglaltak-el.

Erre megboszankodtak Vladiszló .párthivei, ’s azoknak legdii- 
hösbike, sz. Miklósi Pongrápz tűzzel vassal pusztitá a’ nyilt tarto
mányt. De Trencsinnek erős falaihoz csupa könnyű fegyveres se
regeivel nem merészlet.t közeliteni, mert az a’ Csehektől uj véd-erővel 
rakatván-meg rettentőn állhatott-ellent minden ellenségnek.

Midőn végre az utálatos anarchiának 4 esztendeje múlva Vla
diszló a’ várnái csatamezőn vérével engesztelfe-mcg gyalázatos hitsze- 
gését,‘s Julián annak alávaló csábítója, kit a’homályban önkénykedő 
Nemesis gyalázatos futása közben ért-el, a’ felhevült parasztok bu
zogányai alatt elesett volna, a’ belső egyenetlenségek fáklyája is 
elaludt, és 5-ik László a’ nagy Hunyadyban, a’ sokban elismert 
Podiebradban, a’ vitéz Giskrában ’s bátor Eynzingerben jeles hős 
koszorút ta lá lt, melly urasága időszakát elolthatlan, noha sok nem 
királyi tettek által homályositott fénynyel ékesité, ’s örökre fogja 
ékesíteni. A’ Csehek király nevében igazgatták az őrizetjekre bí
zott várakat, de önkénynyel, ’s ama roszul takart czélzással, hogy 
legelső alkalommal magokat azoknak uraikká tegyék. Ez okból ha- 
sonlott-meg a’ gubernátor és G iskra; hadra is keltek volna, ha amazt 
nem sokára más nézőhelyre nem hívják vala a’ Törökök.
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íg y  tehát Trenesin a’ mindenhol rettegtető Brandeisi vitéz ha
talmában m arad t, inig M átyás a’ nagy Hunyadynak —  nehéz meg
határozni, ha egyenlő nagyságú vagy még nagyobb •— lija a’ ma
gyar trónust olly hatalmas polczra emelé, mint sem előtte sem utána 
valaki. A zért csak egynek lehetett, ’s kellett az országban paran
csolni ; a" hatalmaskodó Giskrának pedig semmi se maradott h á t r a , 
m int vagy engedni a’ hatalm asbnak, vagy örökre hazájába vissza 
térni. A ’ királynak fegyveres szüntelen kisérő szerencséje m egtöré 
az u ta t , ’s a’ m egaláztatottal szerződött egyezések véget veiének a’ 
dolognak, és a’ Csehek mindent, mit hazánkban bírtak,M átyásnak 
általadtak.

Trenesin nem sokára bizonysága volt a’ korábbi egyezések hű 
te ljesítésének ,’s ama két hatalmas szomszéd országok szövetségének, 
melly, ha idegen em bereknek ravasz bekeveredése által olly korán 
szét nem tépete tt volna, mind kettőnek szerencsét ’s békességet hoz 
vala a’ helyett, hogy mindkettőt vérre l’s irtózattal tölté-meg, és ural- 
kodójiknak trónusait erősen m egrázkódtatta. —

Mátyás még a’ gyenge iliú Lászlónak a’ cseh igazgató Podiebrad 
felvigyázása alatt foglya lévén, őrzője leányának Katalinnak 1458. 
kezét Ígérte, ’s királylyá választatván szabadulása után is megujitá 
ezen Ígéretét. 1461-ben tehát az egybekelés, a’ két személyesen jelen 
volt királyok előtt szoros szövetség kötése, és a’ kir. menyasszonynak 
Trencsinben leendő általadatása elhatároztatott. Iszonyú pompával 
készíttetett tehát a’ vár olly nagy és számos vendégek elfogadására; 
és noha az inneplés csak május 1-jén ment végbe, még is M átyás, 
és a’ püspökök mágnások és nemesek nagy számával jö tt Podiebrad 
már januariusban Trencsinben valának, mint ezt az itt jan. 25-én költ 
házassági egyezés bizonyitja. Abban az uj királynénak esztendőnként 
7,000 aran y , a’ Pest mellett levő Duna szigetjei, több várak , ’s a’ 
Kunságnak jövedelmei, egy szóval minden, mit Borbála királyné 
Zsigmond 2-ik felesége b irt, móringoltatott. Bizonyságok ’s keze
sek gyanánt ezen szerződést aláírták a’ primás , több püspökök, or
szág báróji ’s nagyjai. A’ királyt aligha nem foglalatosságai hátrál
tatták a’ május 1-jéig Trencsinben léteitől; mert noha a’ történet
írók sokat beszélnek ama rendkivüles pompáról, mellyel Katalin 
a’ cseh ’s magyar követektől által adatott ’s vétetett, de Mátyás
nak jelenlétéről semmit sem em lítenek, hanem csak arról, hogy a’ 
menyasszony csak rövid ideig tartózkodók Trencsinben, ’s azonnal 
Buda felé u tazott, hol azután nem sokára a’ valóságos egybekelés 
ment véghez, (bolyt. kú'v.J
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T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
K o r a  p i l l a n g ó .  W e i m a r b a n  a ’ vá s á r i  p i aczon m á r  j an .  29-kén 

l á t á k  az  első p i l l a n g ó t ,  e gy  C -p i l l é t ,  mel ly  igen v i gan r e p ke d e t t  i d e ' s  
t o v a .  T hür ingben  is m á r  j ó  i dőtől  fogva  l át ni  f iatal  pi l l éke t ,  v a l a mi n t  
a ’ szobabel i  l egyek is ( min t  Pe s t en )  j ó  f or mán  m u t a t k o z t a k  f olyó év ünk  
e lső  hónapja iban.

V i c t  o r i a - b u z a .  V a l a m e l l y  uj neme a ’ b ú z á n a k ,  Ari e to r i a  her -  
czegnétól  , , V i c t o r i a - b u z a “  nevet  k a p o t t  , mel l ye l  S i r  l l o b e r t  K e r r  Po r -  
t er  , j e l enleg  dé la mer ik ai  c onsu l ar - r es i dens  , k ü l d ö t t  angol  országba .  — 
P r ó b á t  t e t t e k  ezen búzával  S om er se t s h i rb en  , ’s mind a ’ n y á r i  mind a'  
tél i  vetés igen jól  üt öl t -k i .  W a r w i k s h i r b a n  o l l y  jó l  t en yé sz et t ,  ho g y  b á r  a ’ 
m ú l t  j ú l i u s b a n  , á m b á r  t ö r téne t bő l  e g y  egész hónappal  későbben vet te-  
t e t t - e l  , még is  igen j ó  a r a t á s t  a d o t t .  L i s z t j e  m ódn él kü l  édes és jóizí i  
l e t t , ’s a '  b e l í l e  készül t  k e n y é r  minden v á rako zás t  fe lü l l i a l ado t t .  A ’ 
t u l a j d o n k é p p i  vetés  ideje f e b r u á r  és j u n i u s ;  ama zt  j ú n i us b an ,  ezt  octo-  
b e rb an  l ehet  a r a t n i .

O p o r t o i  i d ó j á r a t .  Op or t ob ól  j a n u a r  6-káról  í r j á k ,  hogy’ o t t  
az  idei  t él  igen s zá raz  i d ő j á r á s t  m u t a t o t t  e gybekö t ve  fe le t te  k e m é n y  
h i d e g g e l .  A t a l j á b a n  má r  több év ó t a  t a p a s z t a l t a t i k  , h o g y  a '  t e l ek  
nem ollyT nedvesek és n e dv es h id e ge k ,  mint  ed di g  vo l t a k.

S o k s z í n ű  h a j .  H e r a l d  nevű angol  l ap  e gy  e mbe r t  e m l i t ,  ki  
Yo r k b a n  közönségesen i s m e i t e t i k  , ’s k i nek  h a ja  g y a k r a n  v á l t o z t a t j a  
színét .  J e lenleg  f e h é r ,  b a r n a  és veres  sz í nek  keverékéből  á l l ;  néha 
egészen f e h é r ,  m á s k o r  egészen setét  v e r e s ;  l e g g y a k r a b b a n  veres  és fehér .  
M á r  t öbb  e s z t e n de j e ,  hog y h a j a  ezen v á l t o z á s o k n a k  a l á j a  van vetve.

■  I l l l l  I lm

K Ü L Ö N F É L  E.
E g y  c ó n t m e  i l  f a u t  d i v a t o s  c h e v a l i e r  t u l a j d o n a i .

(F o ly ta tá s .)
27)  D i v a t  ’s n ö b l e  i z  l é t k é n t  e g y  g a l a n t  c h e v a l i e r  

c sak  éj fél i  ó r a  u t á n  k e l e t kez ik  az  a l vá s  n y u g a l m á r a ;  melly’ közönsége
sen,  mig a ' t e r h e s  szeker ek  , ’s c so por t ozó  nép za j ja  ót  fel nem ébreszt i ,  
r eggel i  7 ó r á i g  t a r t ;  8 ó r á i g  ^zendereg , 9- ig heverész  , 9 ^ - i g  fö l ös t ö

k ö l ,  10-ig d o h á n y z i k ,  IO^-ig l egúj abb r o m á n t  o l v a s ;  l O f - k o r  fe lkel ,  
e g y  me gh i t t  szegényebb  r en dű  i smer ősé t ől  igen érdekes  ú j s á g o k k a l  meg
l epe tvén.  E z  ót  az  a sz ta lá n  fe l ha lmoz ot t  j o u r n a l o k  o l v as á sá va l  m u l a t 
t a t j a ,  mig  sz ob a -s z o l g á j a  ö l t ö z t e t i ;  — 11 ó r a  t á j b a n  ékes i t és i  tni l e t t -  
j á h o z ' ü t  a r c z v o n a t i ,  s z emö l dö k ,  b a j u s z ,  á  l a  G r e c  s z a k á i  nemes í té 
s é r e ; ’s i g y  e rő te té s  né lkü l i  bájos  öl töze t t e l  ékes i tve  k i me gy  a ngol  ru-  
háj ihan , mint  va lamel ly’ p á v a ,  l or gne t tez ve  , a ‘ d i va t ba n  levő u tsza ,  ’s 
bol t  eleji t r o t t o i r r a ,  p r o m e n a d o k r a ,  minden p i l l a n t ás a  s ze re l 
met  sz ikrázván , ’s va r á z s t  lehe lvén a ’ mel le t t e  á tme nő  szel lemi szépsé
gek  t ü nd ér  l é ny ei be !  — a ’ midőn I I ?  ó r a  in t i  a ’ g a l a n t e r i e  d iv at os  
t empl om l á t o g a t á s á r a ,  ho l  s zá z  meg  száz  a j t a to s  szép l e l k ek  emel ik  
l é n y é t  egész  a ’ h a l h a t a t l a n s á g  o r s z ág á i g  f e l ; — mig  12 ó r a k o r  e l é r 
kezvén u j abb  szerkezetű e q u i p a g e j a ,  k i ko cs ik á z  a ’ g y ö n y ö r ű  D u n a  ezüs t  
f o l y a m á n a k  mentében.  — Dé l u t án  1 ’s 2  ó rá ig  v i s í t e k ,  c o n v e r s a -  
t i ó k ,  l e c t u r á k ,  m o d e - j o u r n a i o k ,  u j a b b  f o l y ó i r a t o k  
vétetnek-eló ; 2 tói  3-ig ebédl és ,  3- tól  4- ig  c i g a r r o - f ü s t ö l é s , n y u g v á s , ’*
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g y eng éde hb  szel lemű m ul a t ozá s  ; 4 - t ő l  5- ig cas ino , ’s é rd eke sh  l á t o g a 
tás  — 5- t ől  6- ig l ovag l ás  — s ok s z o r  ped ig  2 ’s 3 v á g ta t v a  h a j t ó ,  ős m á r  
k i f á ra s z t o t t  í i a ke re kk el  u j sá g- sz eml é l és e ; — O-tól kezdve  d i v a t o s  v á l o 
g a t o t t  szépségű , ’s mi ve l t ség ű d á m á k k a l  t á r s a l k o d á s — m e l l y  g y a k r a n  
sz ínészet  , ’s co nce r t  á l t a l  felbe s z a k i t t a t i k ,  hol  a ’ száz meg sz áz  l á m 
pá k  fényei  vissza ve r ik  a ’ vo ig t l á nd er i  néző d u p p l a  csőkbe  ( T h e a t e r -  
p e r s p e c t i v á k h a )  a ma  remek szépségű szüzek ’s d ámák t ü n d ér  a l a k j a i t .  
— t izek h a tá s á t ó l  f e l o l vad t  é r ze lmekkel  h a gy ja -e l  a ’ s z i n t ,  és s o i r é e  
d a n s a n t e b a n  ujabb t o i l e t t j a  é kes i t és év e l  j e l e n - m e g : hol  m á r  ez 
e l ő t t  g y ö k e r e t  ve r t  édes é r ze te  szerelem v i r á g z á s á r a  ered , ’s g y a k r a n  
m á r  o l t  v a g y  nem s o k á r a  fenséges gy ümöl csöz és é t  é r i ! — Mi l ly  meny ei  
é r ze lme k e z e k ,  m é l l y ek  e g y  g y ö n y ö r ű  édent  képző t á r s as á gb a n  éj fél ig,  
’s g y a k r a n  u t á n a  is e gy  hű szerelmit  d i v a t o s  c he va l i e r  l é n y é t  megbá-  
j o l á k  ! l l l y e n ek e t  b i zonyosan  csak  egy i s t e n i t e t t  venusi  szépség b á j a i tó l  
v á r h a t n i  ! — Ör ök  nefele j t s  n y u j t a t i k  i t t  e ml ékül  ; Ant or  n y i l a  l öv et ik  
sz ivébe v iszon t  é iz e l mi ne k  z á l o g á u l :  h o g y  t ü n d é r t  e l r a g a d t a t á s b a n ,  ’s 
m ag o s  sze re l mének  f e l l eg-várában , n y ug t a l a n  édességgel  u g y a n ,  de  még  
is bo l dogabb  ké pz e t ek ke l  töl t se  á lma  ó r á j i t .

28)  M a g y a r  c ha mp ag n ia i  b a n t u i t  üvegek pezsgő szeszével  f m e l t y e k  
h á r o m s z o r  h á r m a t  mat he ma t i c e  q t tadr ál ván  m á r  9 sz ámr a ,  u.  ni. a ’ d r e y-  
ma hl  d r e y  h i vségnek syntbol icai  s z á má r a  ménének)  d i c s ő ü l t e n ,  t .  i .  
magosb  és nentesb é rze lme k k ö z t ,  k é t  l e l k e s  j ó  b a r á t  r e m e k  
t á r s a s á g á b a n  f e l h e v ü l t e n ,  a ’ h o n f i s á g  ’s f e l s ő b b  h o n i  
m i v e l t s é g  h a l h a t a t l a n  é r d e m é t  é j f é l i  ó r á k  u t á n  l e l 
k e s e n  k i v í v j a !

29) M e l ly i k  l e á n y k a  m i l l y  sz ivű , ’s k e l l e mű ;  ’s m i l l y  l e l k ű  e's el- 
nténczes d i v a t ú  f iczkóval  á l l  b a r á t s á g b a n .  Me l l y i k  házba  n t el ly ik  bá jos  
é r z e t ű  sz ínés zne k van szabad  b e j á r a t a  ; m el l y i k  háznép p á r t o l j a  ő t  , ’s  
m i l l y  n a gy le l kű le g  és é rdekesb  r ész t  vevőleg ? — E n n ek  m e g t ud á sá ra ,  ’s 
mé l t ó  f e l f o gá s á r a  csak e gy  diva t os  genie-ű c heva l i e r  l ehe t  képes .  V i z e r .

(F o ly ta tá s  köve tkezik .)

N e v e z e t e s  á r j e g y z é k .  A n t w e r p i á b a n  nem r é g  b i z o n y o s  N  e s- 
b i t  nevű ang ol  hadi seregbel i  k a p i t á n  ha l t -meg .  Midőn ezen t u dó s í t á s  
L o n d o n b a n  e l t e r j e d t ,  e gy  i t t eni  szabó  a ’ m egh al á l ozo t t  nemzet ségének  
e gy  á r j e g y z é k e t  (Cont o)  a d o t t - b e :  57  f r a k  és felső k a p u t r ó l  , 110 n a
d r á g ,  110 mel lény , £  kö pön ye g éa  6 h á l ó  ö l t ö ny e g r ő l  , n tel lyek mi nd 
össze 4 0 , 0 0 0  ezüs t  f o r i n t o t  t e t t e k  , ’s a ’ nevezet t  k ap i t á n  á l t a l  maga  szá
m á r a  5 év el f o l yás a  a l a t t  r e nd e l t e t t e k .  A ’ szabó azonban k é r e l m é t ő l  
t ö r v én y es e n  e l m o z d i t t a t o t t , k i sülvén , h o g y  a ’ k a p i t á n  csak  20 e sz te n
dős  ’s k öve tk ezőké pp  nem majorer tnis  vol t .

L a  t o m b o l a .  Bi zo ny os  neme ez egy  l o t t e r i á n a k  N á p o l y b a n  és 
I loma g ná ba n  , m e l l y  f a r sa ng  idejében t a r t a t i k .  Ezen l o t t e r i a  t öbb  m in t  
3 0 , 0 0 0  e mbe r t  f o g l a l a t o s k o d t a t , k i k  a ’ nápol j - i  n a g y  S a n  Ca r l o  sz ín
h ázb an  össze gyü l eke zn ek .  A ’ n ye r ő  so rs ok  so k sz or  igen becsesek és 
n a g y  é r tékűek .  N y e r h e t n i  e q u i p a g e - o k a t , k o c s i t ,  l o v a t ,  sőt  h á z a k a t  
i s ,  t e l ke k e t  és egész n y á j a k a t .

E r ő s  e m b e r .  A ’ g ö r ög  M i l o ,  min t  m o n d j á k ,  o l ly  erős  v ol t ,  
h o g y  őt ,  h a b á r  o l aj j a l  megke nt  t áb lá n  á l l o t t  i s ,  semmiféle ember  nem 
vo l t  képes  he lyéből  m o z d í t a n i ;  egy ö k r ö t  100 l é p é s n y i r e  el t u d o t t  v inni ,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



184

’s a z u t á n  e gy et l en  egy ököl cs apá ss a l  megöl te.  G y a k r a n  kö te l e t  k ö t ö t t  
s a j á t  fejere,  a '  l e l ekze te t  v i s sz a ta r t á ,  ’s  az  oda  ny om ul ó  és az  a g y  e dénye i t  
ki feszi tő  vér h a t a l m a  e légséges  vol t  a n n a k  s z é t s z a ka sz tá s ár a .  IVlég mint  
a g g a s t y á n  is p r ó b á t  t ön  e gy  megreped t  t ö l g y f á t  k e t t é  has í tan i  ; de a ’ 
h asá b  a ’ m á r  m e g g y e n g ü l t  kezet  becs ip te té ,  ’s ö a '  f a r k a s o k  pr édá j a  lön.

M u l a t t a t ó .  E g y  legközelebbi  f a r s an gi  m ul a t sá gban  ké t  f iatal  
ember  ha ng o sa b ba n  ve rsengvén t a l á n  a ’ felől ,  ha  jobb-e  két  v agy  h á r om 
szökésre  k e r i n g e t  t án r z ol n i  , ho zzá jok  köze l i t  e gy  m indk et tő je k  e lő t t  
i smere tes  l e á n y k a ,  ki  a ’ heveseke t  c s i l l a p í t a n i  a k a r t a , ’s t u d ak oz v án  
o k á t  a ’ p e r n e k ,  e g y i k  mel l et te  á l l ó i f iútól  e '  vá la sz t  n y e r t e :  „ n e  csu- 
d á l ko z zé k  a '  k i sa ss zony  e'  ké t  ifiú u r  p e r é n ; mer t '  ezek t er més ze tü kr e  

“nézve  seho l  e g y ü t t  meg nem f é r h e t n ek . “  — A ’ k é r le lő  k i s a s s z o n y ,  a ’ 
m u l a t ó  t á r s a s á g  , és mago k a ’ versengő ífiak t u d vá n  h o g y  az  e g y ik e t  
J u h á s z n a k ,  m á s i k á t  F a r k a s n a k  h i v j á k , hangos  k a cz a j r a  f a k a d t a k ,  ’s 
vége lön a ’ pernek.    N a g y  K a l l ó b ó l ,

J E L E S M O N D Á S .
H i ú s á g ,

Az i f jús ág  g y ö n y ö r ű  k o r ,  Az i f jús ág  t ö b b n y i r e  szép
Hár  ne vo l na  m ú l a n d ó !  De  t ö r é k e n y  mint  a '  cserép.

De a 1 t es t  csak  g y a r l ó  fö l d-por ,  H o g y  há t  so rs o t  j ó l  v essü nk ,
’S c s ak  a '  l él ek á l l an dó .  S z i v e t ,  l e l ke t  k er es s ün k .

K i s f  a  1 u  d i Sánd.  u t á n  S. K a r o l i n a .
I I  i v e k  s zo k t a k  az  a s sz o n y o k  l e n n i ;  a ’ férj f iak á l l h a t a t o s a k ;  és 

c s ak  a z é r t ,  mive l  az  e l sők  é r zé se ikk el  p a r a n c s o l n a k ,  ezek pedig  u r a i k  
s zivüknek.

B o l d o g .  Ó be b o ld og  va lé k e g y k o r  — f e l k i á l t s  e gy  a s sz on ys ág  
— midőn még  bo l do g nem vol tam.

A z  é s z  — i g y  m on d j á k  né me l l y  c s i n ta l a n o k  — a ’ szere lmesek tu-  
l a j j b n a  nem sz o ko t t  lenni  : pedig e ’ né lkü l  a ’ kedvencznek á l l an dó  t u 
l a j d o ns ág á t  va l l jon  mikép  l ehe t  megí télni  ?

É l e t  t ü k r e .  T i s z t a  ’s á r t a t l a n  sz í vnek  n y u g a l m a  a ’ b o ld o gs á g  
r en d i th e t l en  t a l pk öv e ,  m e l l y ne k  erejével  csak  min de n ha tó s ág  mér k öz h e t i k .

Bé ké t lens égge l  k i sebb baj  i s  t e r h e s e b b ,  m i n t  n ag y ob b  baj  békessé-  
ges  t ű ré s se l .  I smerni  kel l  s z i vü nkn ek  a zon  édes f o r r á s á t ,  h on na n a ’ 
m e g n y u g v á s  i s t eni  i t a l á t  sz ör p ü l h e t j ük .  t

A ’ fér j f i ak o l l y  m e g h a t á r o z ó i g  g ye n gé ne k  m o n d já k  n e m ü n k e t ;  pedig  
mi dő n  ők  a ’ ba l  s o r s  c s ap ás a i  a l a t t  r o s k a d o z n a k  , nem mi  va gyu nk- e  
t á m a s z u k  ölelő k a r a i n k k a l ?  L . . . . s  A m á l i a .

V i s s z á s r e j t v é n y .
H á r o m  b e l l i i n  e g y  k é p  h a n g z i k  S ő t  n a p p a l  i s ,  ’s a l k o n y a i k o r ,

B á r  in e l ly  v é g r ő l  o l v a s s a d .  H a  l e s i  v e n d é g i m e l ,
S o k s z o r  v a d á s z  m u l a t o z i k  M e l l y e k  , h a  n e d v e s  a z  é v k o r ,

K ö z t e m ,  h a  h a j n a l  h a s a d ;  S o k a n  l a k j á k  k e h i e m e t .
A ’ p é r  n é p s é g  s o k s z o r  h a s z n á l  

K ö t e l é k  ’s l i á z f e d ő r e ,
F o n o t t  s z á l a i n  p e d i g  s z o l g á l  

S o k f é l e  t e r i t ő r e .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  P á l m a .

S z e r k e z i  K ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  S6. s z á m .  ‘

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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